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A királyfi nõsülni sze-
retne, de csak szûz király-
lányt akar elvenni. A
szomszéd király megen-
gedi, hogy válasszon há-
rom eladó lánya közül.
Bemegy a legidõsebb
lányhoz, elõveszi a „mû-
szert”, és megkérdezi:

– Mi ez, királylány?
– Hát ez egy f..sz.
Na, ez nem szûz, gon-

dolja a királyfi, és be-
megy a középsõ király-
lányhoz. Annak is meg-
mutatja, az is felismeri.
Elkeseredik a királyfi,
utolsó reménye a legki-

sebb királylány. Bemegy
hát hozzá is:

– Mi ez? – kérdi a farkát
elõvéve a királyfi.

– Nem tudom, – mond-
ja a királylány.

Örül a királyfi, heted-
hét országra szóló lagzit
csapnak, elérkezik a
nászéjszaka, s a királyfi
ismét megkérdezi:

– Mi ez?
– Mondtam már, hogy

nem tudom.
– Ez f.sz. – mondja a ki-

rályfi.
– Eeeeez? A sárkányé,

az az!

����� ������� ��������

ujtaxi.qxd  2/13/13 08:45  Page 44

�����������������������������
������������

�����	
������
������
���
�����
����	
����
��������������������������	�������������
������
������
��
�������������
����••����
����������������������������	����•
����������

•��������
�•�����������������
���������������������������������
�
•��	��
��  ���� ����� ����

� 
�� �������� ��� �� 	
����
���� ��� �����
•���
������•������������

������
����•���������
��������������������•����������������­
�
�����
•������������������������€����������
�����‚�•���������������•�����•
­������������
�
���
��������������������������•�����­��������
�����•��•
��
����������������������������•�����ƒ�������
��������������„������•
 ��

�����������������
�������������•���
������������������������
���•��������������������������������•�������������	����������
…†�

��� �
� �������������� ���� ����‡�� ���� ����� ����� �•�•�������������
������­���		��„���
‡������
�•������������������������������•�����

�������
�������������•����������

��������������
������������ˆ��	��
���� 	
����
������� ��•����� �� 

�������
� ��
���� ������•��� ��•����� ��
�������‰�����������Š
��������

�
�����������­���������
����‹�
��������
�����
��Œ������
�����
�­‡������������
•���
���Ž‘��������
���������•���������’������Œ�����•���
�����

•
����� �������		��� �
������������ ������ ƒ•���� ­
������
���������
�“†��  ��� �•��•��‡���� ����� ������ ����� ”•�� ������� –•
��
�����
���
�•���
�����������������������������������		�������
������
���
�����	��������������������Œ����������Œ���—������•���������•���•
�
� �� �������•�� 
����� •��� ������

� �
�•�� ���� ��� ˜��•��� •������ �‡���
	����•���

‹�� �
���‡���� �� —��������� �������� ����� ­�����‡��� ��� ‹�� •�����
•�
���������������������™���
�� �����������������������
�������•���•
����
����� ����������� ��� �������� ����������� �š�� •����� ����� ������
­ ���� ���•�������
�� 	������
���•����
� ���	� ������ ��������� ������� �
������ ›����������� ��—��������� ���� �š••�� ��	� �� �����

� 
��� 	
��•
�������™��­���������������‡���•������•�

�������������	
�����
•
�����	�•���

™��­��� ������� ’� ������ ����������� �� ����­����� ����� �
•
��������� ����� ���������� ����
��� 
��� �•���‡�� �� ���
����•
�����
������
�����������������•��������€�����
��������������•
�������������
����������•������������������������š•����
������������������������������

������ �
���‡���� ����� ���� �� ����­����� �
���������� ��•
����œ�����ž����� �•������� ��� ��
� ���������� ��� ������
������������Ÿ���������� �� •
������� �� ­��‡��� ­������� ��� �
������•�������������������� ������˜��•�����������
����•
��
������������	�������	���•�������‡
•�•�•��•���������
•
��������

��� �
����•����� ��‡��� ���•��� �������� ��� ��	�������� •��•
��������

��•��•��
���������� �������������������
���š
•
��������������
������‡���������	����������
���•�������
�� œ���� ��� �����•�� �•���� �� ­��� ���
��� ¡���������� ���•����
�� �������� �� ������� ���� 
������ ��
�� �� ���•� •�����­�•
�����������������������‹���

������
��
������
����������
����
� �������� 
�� 
 •�������� ���������� ��
���� �
����
�	���š���
���­����������������
�����������������������
���  ���� ­��­������� ��•�� ��� �������� 
�����
�� €������������
������� ����� ��� •������ �� ��������� ��� ��
��������� ‹�� ­��•
���������������������������
�������������������
��•���
��� ����������������•������������� ������������

‹����­�������������
�������������������������

������•
���� �� ��•�
�� ����
�••���� ����•������ 
����������‰�����•
���� ����
��� •���� ��� �������� ������� ­������ ­�����	�
��
�
������ 
�
����� �� •���� ���� �
��
�� •���������� �•�‡�•�•
�‡�����•
��������������������…�

‰��� ��������� ���������� �
������� ��•�������� �
�� ���
��������•�

�����
��‹���
������������
��	������
���¢��•
•���  �
��
��� �������� •����� ���������� ���•���������
�����‡�����������������£��������
���•��	���
��­��­
������
�
����‡������•�������
�����������
�‡�•�����‰�	�������������
�����›��
�������•�����������
���
���•����������������¤
•
�����ƒ¤����•������������•�•�•��‚†

•������•�
�������
�����������
��� �������	­�����¡��•���•��•���•
�‡���� ������ �����

� �� ������� ��� ���� �
� •��� ��•�� �� ��
����„� ¡
������
Ÿ�����…�•
��
��
������������•���������
���­
�����
���•����������������
��������������������������������	������•�������•������‡��„�¥�••���

™������������

………�”
�•����ž�••
�
���‡��•�������
������ž�••
•
�
������������������•������������������
��������������������‡•
������������¥�••��•������

�������•��	�••��	��ž�••
�
���

��������� �
��•�������� ������ 
���������� ��������­���š�
�� ��•����•
­�����•�
�•�•�
����•����­����¤
����������������	�������������������•

�������ž�••
�
������������������������…�•
���­����•���
��‚

œ�����•��������������������������������������������Œ�����������
�•��� ���������� ���� ���	��� ��������������� ������������Œ� ��� ���

	
�����������������‡���

¦§�­���•���������
�������������•���������œ���
�
���������������•
���
������•�����•�������	�������
����������‡���
����•����
�…

™����������ž�••
�
•����������•��­�������
��‡���¨����
����—��•����
���������������ž�������
�����������������•
��������••�
����������
����•
������
���	•������������������
����������•�����

›�����
���•�����������
�����
������������
���	���	���������ž�••
•
�
•��•��•���
•��¤���
•�	����
�����������

�����������•����
������••
­���������	•����ƒ������
�����‘©���•­�������•����������������������†�

‹�������������­���������
����­�������������������•���������������•
������	��������������ƒ�
�����������•�������������������•����ª���•
���
��

«����
���
���ª�
���������������•�����‡�‡��«����­�������
��†
���
�����������������••�
���Š

����

‰�����������������
��
�����•�������������������������•���������

������� ��������
� ����� �� �•�•����� ��	�•
����� ���•���� •�������	
��
�������­������������������
����������
�����������•����•��������
��•
����������������������������•�������
‡�����������
���

��� �
����� ���	����•����•��� ��������� ������ ��•������������ 
�
•����������”����������������•
����­���������
���������
�����•�����
�
��•�����������������
���‡���•���������������������������� ������

­���
��� ��������¤����������•�����
����������� ���

Ž‘

•
����•���������—���	��������¤¢�����‡���•

�����•��������¤¢¢¢�����‡���
�������������
��

�
�•���
�� �� ­����������� ����
��
	�����������š•�������
•��������Œ���
�•��•
•������ Œ� ������� ������� ­����������
����
��� ������� ����� ������ �� ��������
��•�������¤¢¢�����‡����
���

›�� �� �•����‡���•­��‡������ ����� �����•
������� 	������ �� ¤¢�� ���‡���
� ‰�������
��•�
���� •
����� �������� ������� ��� ���•
�������������������

�
�•�����‚

•���������������������‚

����������

���������������������������

��������������������

ujtaxi.qxd  2/13/13 08:46  Page 45



otsz_hirdetes_februar.ai   1   2013.02.12.   10:39:22

Az olaszok

Azt hiszem, maximálisan elfogult vagyok Olaszországgal és az ot-
tani emberekkel egyaránt. Talán a folyamatos napsütés az oka, ta-
lán a lágy dallamok, vagy egyszerűen csak a közlékenységük, az
elegánsan viselt nemtörődömségük tetszik, nem tudom. Mérhe-
tetlen forgalmi dugóban araszoltunk Milánó elővárosában, ponto-
sabban a város melletti autópályán. Három sáv, sűrűn tűzdelve
kisautókkal, teherkocsikkal, kamionokkal. Meleg van, szakad a víz
mindenkiről, gyerekek és felnőttek egyaránt szenvednek, ráadá-
sul ez a pénteki csúcsok csúcsa...

A három sáv megáll. Se előre, se hátra, állunk és várunk. Sen-
ki nem tudja mi történt, egymást bámuljuk tehetetlenül. Ebbe a
forró némaságba egy rendőrautó szirénája hasit bele. A világ bár-
melyik országában az ilyen esetekben az autók kitérnek az útból
és ékalakba rendeződve, helyet adnak a szirénázó kocsinak. Az
olaszok nem. Utálják a carabiniereket, és nyugodtan ültek tovább
autóikban. Annyit sem mozdultak, mint egy csiga. Nem tartom he-
lyesnek ezt a fajta magatartást, de belül igencsak jót nevettem, a
rendőrök rovására.

A másik eset már kedvesebb és kellemesebb élmény volt, an-
nak ellenére, hogy egy kissé eltévedünk. A bolzanói vámterületet
kerestük, és persze előbb kanyarodtam be egy utcával, mint kel-
lett volna. Ennek következtében elkeveredtünk egy kellemes kis
városkában, ahová még bemenni sem lett volna szabad, nem-
hogy áthajtani rajta. Megálltunk és kiszálltam, hogy egy trafikba
betérve majd megérdeklődöm a helyes utat. Még le se kászálód-
tam az ülésről, amikor megállt mellettünk egy olasz rendszámú
kiskocsi, és mikor megtudta, hogy miképp jártunk, saját idejét,
benzinjét rááldozva, kivezetett bennünket a helyes útirányba.

Máshol ez nemigen fordult volna elő, igencsak elhajtottak volna
mellettünk…

Miután megtaláltuk a vámterületet és bejelentkeztem a vámo-
soknál, nem mertünk belekezdeni semmi tevékenységbe, a szá-
mítógépet nem vettük elő, a kocsi kitakarítását sem kezdtük el,
mert minden pillanatban vártuk a vámigazolást.

Mellettünk kamionokkal várakozó, unatkozó sofőrök. Gyanús a
dolog, mennyi időt fogunk itt tölteni? Lesz ami lesz, én bemegyek
az illetékeshez és megsürgetem. Ígéretet kapok, hogy este fél ki-
lenckor jöjjek vissza, addigra meglesz a vámpapír. Visszamen-
tem. Nem volt meg. Este tízkor sem, sőt, másnap reggel nyolc
órakor sem. Pedig a vámosok – állítólag – egész éjjel dolgoztak. 

Vámpapírunk másnap délelőtt tíz óra körül készült el, és termé-
szetesen így is „protekciót“ emlegetett az illetékes olasz fiatalem-
ber, mivel hölgy a kamionsofőr...

Mennyit várhatnak a férfiak? Fel nem foghattam ezt a ráérőssé-
get, de indokolta a nagy meleggel és a nehéz környezeti viszo-
nyokkal. Fogalmam sincs, mire gondolhatott. Troppo caldo. (Túl
nagy a meleg.) Igaz, ami igaz, 45 fok volt, de azért még nem áll-
hat meg az élet. Olaszországban megáll, és lassan átveszik az
ausztráliai szokásokat, ahol a boltra ki van írva: 38 fok feletti hő-
mérséklet esetén zárva. Szóval, hogy ráérnek mindenre, az biz-
tos. De kedvesek, és barátságosak mindig, mindenkivel. Bárho-
vá megérkeztünk, kávéval, hideg ásványvízzel kínáltak és a leg-
több helyen zuhanyozási lehetőség is van a kamionosok részére.
(Ezt még a németeknél tapasztaltuk, de csak egy-két helyen.)

Szóval szeretem az olaszokat és az országot, talán csak a
„troppo caldo”, amiről szívesen lemondanék, bár most, a februá-
ri hidegben talán mégsem bánnám.
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1. Helyes az „A” válasz. A tábla jelenté-
se „Veszélyes emelkedő”. Az ilyen helyen
az alsó tengely terhelése megnő, a felsőé
pedig csökken, ezért adott esetben a hát-
sókerék-hajtású taxi hegymenetben kedve-
zőbb.
2. Helyes az „A” válasz. Kanyarodáskor
az oldalerők hatására a taxi kerekei kúsz-
nak, ezért a jármű eltér az eredeti haladá-
si irányától. A kúszás azon a keréken na-
gyobb, amelyik a súlyponthoz közelebb
van, mert ott nagyobb az oldalerő. A hátsó
kerekek nagyobb mérvű kúszása miatt
ilyen esetben a taxi a kanyar belső oldala
felé kormányzódik.
3. Helyes a „C” válasz. A KRESZ a jár-
művezetők, utasok, és gyalogosok részé-
re egyaránt szabályozza a hazánk terüle-
tén lévő közutakon és közforgalom elől el
nem zárt magánutakon folyó közleke-
dést.
4. Helyes a „B” válasz. A KRESZ-ben
az egyik főszabály az, hogy az autósnak a
gépkocsi vezetésére képes állapotban
kell lennie. Ezért nem végezhet olyan tevé-
kenységet, ami leköti a figyelmét, vagy kor-
látozhatja a vezetéshez szükséges képes-
ségeit. A vezetés közbeni viselkedési tilal-
makat a KRESZ tételesen nem sorolja fel,
mert minden olyan járművezetői magatar-
tás közlekedésbiztonsági szempontból
nem kívánatos, amely elvonhatja az illető
figyelmét, vagy korlátozhatja a vezetéshez

szükséges képességeit (pl. a szabad kéz-
használatot).
5. Helyes a „C” válasz. A táblával jelzett
megállási kötelezettség időtartama nincs
meghatározva. Legalább annyi időt kell
egyhelyben tartózkodni, amely elegendő a
keresztező forgalom felmérésére, illetve
az elsőbbséggel bíró járművek továbbha-
ladásának biztosítására.  
6. Helyes a „C” válasz. A rakományt a
járművön – annak belsejében, illetőleg
rakfelületén kell szállítani. Szabályos még
a gépkocsi hátsó részéhez történő és biz-
tonságos rögzítés is, ha a gépkocsi hátsó
részén elhelyezett világító- és fényjelző be-
rendezések és a rendszámtábla látható
marad, a jármű hossztengelye irányában
legfeljebb 0,4 m-re nyúlik ki és a rakomány
szélessége a 2,5 m-t nem haladja meg. 
7. Helyes a „C” válasz. A tábla jelenté-
se „Gyalogos alul- vagy felüljáró”. Az ilyen
helyen a gyalogosoknak e létesítményen
kell közlekedniük. Az úttesten – a jármű-
vek között – nem hatnak át.
8. Helyes a „C” válasz. A tapadás a
gépkocsi kerekének az úton való megcsú-
szását akadályozza. A tapadási erő egye-
nesen arányos a kerekeket a talajra szorí-
tó erővel, valamint egy a gumitól és az út-
tól függő tényezővel, a tapadási tényező-
vel. A tapadási tényező jeges úton q= 0,1
…0,2, száraz úton q= 0,6 …0,9, így a fékút

jeges úton kb. hatszor nagyobb, mint szá-
raz úton.
9. Helyes az „A” válasz. A tábla jelen-
tése „Korlátozott várakozási övezet”. E jel-
zés hatálya az ilyen táblákkal elhatárolt te-
rületre (övezetre) érvényes egészen a
„Korlátozott várakozási övezet vége” táb-
láig.
10. Helyes a „B” válasz. Járművel az út-
testen – az előzés és kikerülés esetét kivé-
ve – annak menetirány szerinti jobb olda-
lán, az út- és forgalmi viszonyok szerint le-
hetséges mértékben jobbra tartva kell
közlekedni.
11. Helyes az „C” válasz. Az köteles a
kátyúkárt megtéríteni, akinek a feladata az
adott útszakasz kezelése. A budapesti fő-
és tömegközlekedési utak a főváros hatás-
körébe tartoznak, a mellékutakat az egyes
kerületek kezelik. A vidéki főutakat a Ma-
gyar Közút Nonprofit Zrt., az autópályákat
az Állami Autópálya Kezelő Zrt. tartja kar-
ban, a mellékutak állapota a helyi önkor-
mányzatok felelőssége.
12. Helyes az „A” válasz. A tábla azt jel-
zi, hogy az úton olyan biztosított vasúti át-
járó van, amely félsorompóval kiegészített
fénysorompóval van felszerelve. Ha a fény-
sorompó villogó fehér jelzést ad, az átjáró-
hoz egyik irányból sem közeledik vasúti
jármű, a félsorompó rúdja teljesen nyitott
helyzetben áll és a síneken való folyama-
tos áthaladást semmi nem gátolja, akkor
fokozott óvatossággal, az úton megenge-
dett szabályos sebesség csökkentése nél-
kül át szabad haladni a vasúti átjárón. 

A KRESZ-TESZT helyes megfejtése
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Az olaszok

Azt hiszem, maximálisan elfogult vagyok Olaszországgal és az ot-
tani emberekkel egyaránt. Talán a folyamatos napsütés az oka, ta-
lán a lágy dallamok, vagy egyszerűen csak a közlékenységük, az
elegánsan viselt nemtörődömségük tetszik, nem tudom. Mérhe-
tetlen forgalmi dugóban araszoltunk Milánó elővárosában, ponto-
sabban a város melletti autópályán. Három sáv, sűrűn tűzdelve
kisautókkal, teherkocsikkal, kamionokkal. Meleg van, szakad a víz
mindenkiről, gyerekek és felnőttek egyaránt szenvednek, ráadá-
sul ez a pénteki csúcsok csúcsa...

A három sáv megáll. Se előre, se hátra, állunk és várunk. Sen-
ki nem tudja mi történt, egymást bámuljuk tehetetlenül. Ebbe a
forró némaságba egy rendőrautó szirénája hasit bele. A világ bár-
melyik országában az ilyen esetekben az autók kitérnek az útból
és ékalakba rendeződve, helyet adnak a szirénázó kocsinak. Az
olaszok nem. Utálják a carabiniereket, és nyugodtan ültek tovább
autóikban. Annyit sem mozdultak, mint egy csiga. Nem tartom he-
lyesnek ezt a fajta magatartást, de belül igencsak jót nevettem, a
rendőrök rovására.

A másik eset már kedvesebb és kellemesebb élmény volt, an-
nak ellenére, hogy egy kissé eltévedünk. A bolzanói vámterületet
kerestük, és persze előbb kanyarodtam be egy utcával, mint kel-
lett volna. Ennek következtében elkeveredtünk egy kellemes kis
városkában, ahová még bemenni sem lett volna szabad, nem-
hogy áthajtani rajta. Megálltunk és kiszálltam, hogy egy trafikba
betérve majd megérdeklődöm a helyes utat. Még le se kászálód-
tam az ülésről, amikor megállt mellettünk egy olasz rendszámú
kiskocsi, és mikor megtudta, hogy miképp jártunk, saját idejét,
benzinjét rááldozva, kivezetett bennünket a helyes útirányba.

Máshol ez nemigen fordult volna elő, igencsak elhajtottak volna
mellettünk…

Miután megtaláltuk a vámterületet és bejelentkeztem a vámo-
soknál, nem mertünk belekezdeni semmi tevékenységbe, a szá-
mítógépet nem vettük elő, a kocsi kitakarítását sem kezdtük el,
mert minden pillanatban vártuk a vámigazolást.

Mellettünk kamionokkal várakozó, unatkozó sofőrök. Gyanús a
dolog, mennyi időt fogunk itt tölteni? Lesz ami lesz, én bemegyek
az illetékeshez és megsürgetem. Ígéretet kapok, hogy este fél ki-
lenckor jöjjek vissza, addigra meglesz a vámpapír. Visszamen-
tem. Nem volt meg. Este tízkor sem, sőt, másnap reggel nyolc
órakor sem. Pedig a vámosok – állítólag – egész éjjel dolgoztak. 

Vámpapírunk másnap délelőtt tíz óra körül készült el, és termé-
szetesen így is „protekciót“ emlegetett az illetékes olasz fiatalem-
ber, mivel hölgy a kamionsofőr...

Mennyit várhatnak a férfiak? Fel nem foghattam ezt a ráérőssé-
get, de indokolta a nagy meleggel és a nehéz környezeti viszo-
nyokkal. Fogalmam sincs, mire gondolhatott. Troppo caldo. (Túl
nagy a meleg.) Igaz, ami igaz, 45 fok volt, de azért még nem áll-
hat meg az élet. Olaszországban megáll, és lassan átveszik az
ausztráliai szokásokat, ahol a boltra ki van írva: 38 fok feletti hő-
mérséklet esetén zárva. Szóval, hogy ráérnek mindenre, az biz-
tos. De kedvesek, és barátságosak mindig, mindenkivel. Bárho-
vá megérkeztünk, kávéval, hideg ásványvízzel kínáltak és a leg-
több helyen zuhanyozási lehetőség is van a kamionosok részére.
(Ezt még a németeknél tapasztaltuk, de csak egy-két helyen.)

Szóval szeretem az olaszokat és az országot, talán csak a
„troppo caldo”, amiről szívesen lemondanék, bár most, a februá-
ri hidegben talán mégsem bánnám.
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1. Helyes az „A” válasz. A tábla jelenté-
se „Veszélyes emelkedő”. Az ilyen helyen
az alsó tengely terhelése megnő, a felsőé
pedig csökken, ezért adott esetben a hát-
sókerék-hajtású taxi hegymenetben kedve-
zőbb.
2. Helyes az „A” válasz. Kanyarodáskor
az oldalerők hatására a taxi kerekei kúsz-
nak, ezért a jármű eltér az eredeti haladá-
si irányától. A kúszás azon a keréken na-
gyobb, amelyik a súlyponthoz közelebb
van, mert ott nagyobb az oldalerő. A hátsó
kerekek nagyobb mérvű kúszása miatt
ilyen esetben a taxi a kanyar belső oldala
felé kormányzódik.
3. Helyes a „C” válasz. A KRESZ a jár-
művezetők, utasok, és gyalogosok részé-
re egyaránt szabályozza a hazánk terüle-
tén lévő közutakon és közforgalom elől el
nem zárt magánutakon folyó közleke-
dést.
4. Helyes a „B” válasz. A KRESZ-ben
az egyik főszabály az, hogy az autósnak a
gépkocsi vezetésére képes állapotban
kell lennie. Ezért nem végezhet olyan tevé-
kenységet, ami leköti a figyelmét, vagy kor-
látozhatja a vezetéshez szükséges képes-
ségeit. A vezetés közbeni viselkedési tilal-
makat a KRESZ tételesen nem sorolja fel,
mert minden olyan járművezetői magatar-
tás közlekedésbiztonsági szempontból
nem kívánatos, amely elvonhatja az illető
figyelmét, vagy korlátozhatja a vezetéshez

szükséges képességeit (pl. a szabad kéz-
használatot).
5. Helyes a „C” válasz. A táblával jelzett
megállási kötelezettség időtartama nincs
meghatározva. Legalább annyi időt kell
egyhelyben tartózkodni, amely elegendő a
keresztező forgalom felmérésére, illetve
az elsőbbséggel bíró járművek továbbha-
ladásának biztosítására.  
6. Helyes a „C” válasz. A rakományt a
járművön – annak belsejében, illetőleg
rakfelületén kell szállítani. Szabályos még
a gépkocsi hátsó részéhez történő és biz-
tonságos rögzítés is, ha a gépkocsi hátsó
részén elhelyezett világító- és fényjelző be-
rendezések és a rendszámtábla látható
marad, a jármű hossztengelye irányában
legfeljebb 0,4 m-re nyúlik ki és a rakomány
szélessége a 2,5 m-t nem haladja meg. 
7. Helyes a „C” válasz. A tábla jelenté-
se „Gyalogos alul- vagy felüljáró”. Az ilyen
helyen a gyalogosoknak e létesítményen
kell közlekedniük. Az úttesten – a jármű-
vek között – nem hatnak át.
8. Helyes a „C” válasz. A tapadás a
gépkocsi kerekének az úton való megcsú-
szását akadályozza. A tapadási erő egye-
nesen arányos a kerekeket a talajra szorí-
tó erővel, valamint egy a gumitól és az út-
tól függő tényezővel, a tapadási tényező-
vel. A tapadási tényező jeges úton q= 0,1
…0,2, száraz úton q= 0,6 …0,9, így a fékút

jeges úton kb. hatszor nagyobb, mint szá-
raz úton.
9. Helyes az „A” válasz. A tábla jelen-
tése „Korlátozott várakozási övezet”. E jel-
zés hatálya az ilyen táblákkal elhatárolt te-
rületre (övezetre) érvényes egészen a
„Korlátozott várakozási övezet vége” táb-
láig.
10. Helyes a „B” válasz. Járművel az út-
testen – az előzés és kikerülés esetét kivé-
ve – annak menetirány szerinti jobb olda-
lán, az út- és forgalmi viszonyok szerint le-
hetséges mértékben jobbra tartva kell
közlekedni.
11. Helyes az „C” válasz. Az köteles a
kátyúkárt megtéríteni, akinek a feladata az
adott útszakasz kezelése. A budapesti fő-
és tömegközlekedési utak a főváros hatás-
körébe tartoznak, a mellékutakat az egyes
kerületek kezelik. A vidéki főutakat a Ma-
gyar Közút Nonprofit Zrt., az autópályákat
az Állami Autópálya Kezelő Zrt. tartja kar-
ban, a mellékutak állapota a helyi önkor-
mányzatok felelőssége.
12. Helyes az „A” válasz. A tábla azt jel-
zi, hogy az úton olyan biztosított vasúti át-
járó van, amely félsorompóval kiegészített
fénysorompóval van felszerelve. Ha a fény-
sorompó villogó fehér jelzést ad, az átjáró-
hoz egyik irányból sem közeledik vasúti
jármű, a félsorompó rúdja teljesen nyitott
helyzetben áll és a síneken való folyama-
tos áthaladást semmi nem gátolja, akkor
fokozott óvatossággal, az úton megenge-
dett szabályos sebesség csökkentése nél-
kül át szabad haladni a vasúti átjárón. 
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  Kombinált átlagfogyasztás: 4,3-7,3 l/km, CO2-kibocsátás: 112-168 g/km.

ÚJ PEUGEOT 301
TREFFRE SZÜLETETT

2 500 000 Ft-tól*

A tökéletes munkavégzéshez, professzionális munkaeszközre van szükség. Az új Peugeot 301 pedig garantáltan ilyen! 
Segítségével minden napból a maximumot hozhatja ki, köszönhetően az autó:
• kategóriáján belül kiemelkedően nagy hátsó lábhelyének,
• hatalmas, 640 literes csomagtartójának* (1 352 literesre bővíthető) és
• alacsony átlagfogyasztásának (4,3-7,3 l/km).

Ezt a rendkívül megbízható és strapabíró modellt, ráadásul már (Peugeot Finanszírozással) 2 500 000 Ft-ért elviheti, 
sőt +1 év cascót és +2 év kiterjesztett garanciát adunk hozzá ajándékba**. 
További részletek márkakereskedéseinkben és a peugeot.hu oldalon.

* Víztérfogat (VDA-szabvány szerint 506 liter)
** Az ajánlat a 2012. december 5-től megkötött ügyfélszerződésekre, a visszavonásig érvényes. Jelen ajánlat a Peugeot Finanszírozás zártvégű pénzügyi lízing ajánlata. Az új Peugeot 301 már 
2 500 000 Ft-tól elérhető az 1 év ingyen Peugeot Casco+ szolgáltatással és a +2 év kiterjesztett ingyenes garanciával, de kizárólag a Peugeot 301 eXXtra fi nanszírozás igénybevétele esetén. A Peugeot 
301 eXXtra fi nanszírozási szerződés megkötésének (és a +2 év ingyenes kiterjesztett garanciának) nem feltétele a casco biztosítási szerződés megkötése. Az egyéves ingyenes időtartam elteltével 
a casco biztosítás díjának megfi zetése a lízingbevevőt terheli. Az egyéves ingyenes időtartam elteltével a casco biztosítás havi díja: minimum 4 810 Ft.
A Peugeot Casco+ részleteiről a www.peugeot.hu/casco/ oldalon és márkakereskedéseinkben tájékozódhat. A +2 év ingyen kiterjesztett garancia a 2 éves szerződéses garancián túl, a szerződéses 
garanciával megegyező szolgáltatásokat tartalmazó kiterjesztett garancia, amely az autó garanciájának kezdetétől számított 4 évig vagy 80 000 km-ig (amelyik határértéket előbb eléri az autó) 
érvényes. A szerződéses és a kiterjesztett garancia szolgáltatásai kizárólag abban az esetben vehetők igénybe, ha a Szervizkönyvben és a Kiterjesztett Garancia Szerződésben foglalt feltételek és 
körülmények egyidejűleg teljesülnek. A tájékoztatás nem teljes körű. Az akció részleteiről érdeklődjön a Peugeot-márkakereskedéseinkben! A Peugeot Hungária fenntartja magának a jogot az akció 
megváltoztatására. A kép illusztráció.

2 500 000 Ft-tól*
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